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LIST OF CORRECTIONS 2
to the printed RID 2017 edition
Note: The corrections listed in this corrigendum were agreed by the 8" session of the RID
Committee of Experts' standing working group (Utrecht, 20-24 November 2017) for entry
into force on 3 January 2018. They have been taken into account in the online edition of
RID 2017.
PART 1
Chapter 1.1
1.1.3.6.3 [The corrections in the German version do not apply to the English text.]
Chapter 1.2
1.2.2.3 [The correction in the French version does not apply to the English text.]
Chapter 1.4
14.2.1.1 In paragraph (e), replace "empty uncleaned wagons and bulk containers" by:
"empty uncleaned wagons and containers for carriage in bulk".
Chapter 1.8
1.8.3.1 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
1.8.3.12.4 [The correction to paragraph (b) in the German version does not apply to the English
text.]
1.8.3.13 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
1.8.3.18 [The correction in the German and French version does not apply to the English
text.]
1.8.6.4.1 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
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PART 2
Chapter 2.2

2.2.1.4 In the definition of "BOMBS, WITH FLAMMABLE LIQUID", replace "inflammable
liquid" with:

"flammable liquid".

2.2.62.1.12.1 [The correction in the German version does not apply to the English text.]

2.29.3 [The correction in the French version does not apply to the English text.]
PART 3
Chapter 3.2
Table A Correct the following:
UN Col- Correction
No. umn
1185 (16) Delete:
"V8".
2908 (6) Insert:
"368".
2913 (6) Insert:
"325".
Delete:
"336".
3326 (6) Insert:
"326".
Delete:
"336".
PART 4
Chapter 4.1
4141
P 111 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
P 137 [The correction in the French version does not apply to the English text.]
P 200 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
41921 [The correction in the German version does not apply to the English text.]
PART 5
Chapter 5.2
5.2.1.9.2 In the third sentence of the last paragraph, after "black on white", insert:

"or suitable contrasting background".



Chapter 5.4

54.3.4

Chapter 5.5
553

PART 6
Chapter 6.1

6.1.3.1

6.1.4.1.1

Chapter 6.2

6.2.3.11.4

Chapter 6.4

6.4.2.11

Chapter 6.5

6.5.2.1.2

6.5.2.2.4
Chapter 6.8
6.8.2.4.3

6.8.2.4.6

On the third page of the "Instructions in writing according to RID", in the heading of
column (2), replace "Danger labels and placards, description of the hazards" by:

"Hazard characteristics".

On the third page of the "Instructions in writing according to RID", in the heading of
column (3), replace "Danger labels and placards, description of the hazards" by:

"Additional guidance".

[The correction in the French version does not apply to the English text.]

[The correction to paragraph (d) in the French version does not apply to the English
text.]

At the end of the Note, replace "or electrolytic chromium/chromium-oxide coated
steel" by:

"or electrolytic chromium/chromium oxide-coated steel".

At the beginning, replace "The marks" by:

"The marking".

Replace "4.1.9.1.10 and 4.1.9.1.11" by:

"4.1.9.1.11 and 4.1.9.1.12".

At the beginning, replace "Examples of marks" by:
"Examples of marking".

[The amendment in the German version does not apply to the English text.]

[The correction in the French version does not apply to the English text.]
In the text after point 8, replace "These requirements shall be met for:" by:

"These requirements are deemed to be met for:".



6.8.3.5.10

6.8.3.5.11

6.8.3.5.12

PART 7
Chapter 7.5
7.5.11

Cw 31

"CW 31

At the end of the sixth indent, replace "Chyba! ZaloZka neni defininovana." by:

||19n

At the end of the third indent in both columns, replace "Chyba! ZaloZka neni defini-
novana." by:

Illgll

At the end of the fourth indent in the right-hand column, replace "Chyba! ZaloZzka
neni defininovana." by:

||19n

[The correction to the sixth indent in the left-hand column in the German version
does not apply to the English text.]

At the end of the last indent in the right-hand column, replace "Chyba! ZaloZka neni
defininovana." by:

nl9n

In the first indent, replace "Chybal ZaloZka neni defininovana." by:

nl9n

At the end of the last indent, replace "Chyba! ZaloZka neni defininovana." by:

nl9n

Amend to read as follows:

Wagons or large containers in which substances of this Class have been carried as
full loads, or small containers in which these substances have been carried, shall be
checked, after unloading, for any residues of the load."
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